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KEMAL PAŞA-ZADE'NİN YUSUF U ZÜLEYHA'SI 

AcA.n Sınm LEVEND 

İbo-i Kemal adıyle de anılan K emal Paşa-zade Ahmed Şemscddin (Ö.H.2 
şevval 940 - M. 1533) in Yusuf u Ziileyha'sı, Türkçe kaleme alınmış "Yusuf u 
Züleyha" mesncvileri arasında, Hamdullah Harndi'nin eserinden sonra önemle 
yer alır. 

Bihliyografya (yerli kaynaklar): Sehi (s. 43); Laıifi (s. 79); Ahdi; Aşık Cl.; 
Hasan Çl.; Beyani; Riyazi; Mccdi, Şakayık t. (s. 381); Ali, Künh (Yavuz devri 
bilginleri arasında, c. 3, yk. 201); Mustakim-zade, Devhaıü'l-Meşayıh; Mus­
takim-zade, Mecelle; Evliya ÇI., Seyahat-name (c. ı, s. 345); Tevfik, Kafile 
(s. 39); Hamid Vehbi, Mcşahtr-i Islam (s. 1551- 1583); Ş. Sami, KLM (c. 5, 
s. 3885); Naci, Esami (s. 22); Faik Reşat, Eslaf (c. ı , s. 6-ll); Faik Reşat, 

Tarih-i Edebiyat-ı Osmaniye (c. ı , s. 253-259) ; Sursalı Tahir, OSM (c. ı, s. 223); 
Uzun Çarşıh, Osmantı Tarihi (c. 2, s. 668-671); İsmet Parmaksızoğhi, "Kemal 
Paşa-zade", lA (cüz 62, s. 561-566); Nail Tum an, Tulıfe-i Naili ; Şerefeddin 
Turan, lbn Kemal, Tevarilı-i Al-i Osman VI I. Defı.er (t.ıbkıhasım) , Ankara 
1954 ve VII. Defter (tenkidli transkıripsiyon) baştaki inceleme, Ankara 1957; 
Agah Sırrı Levend, Gazavaı-nameler ve Mihaloğlu Ali Beyin Gazavat-namcsi 
(s. 4, 17, 43, 170, ı73); Adsız, Kemal Paşaoğlu'nun eserleri ( Şarkiyat Mecmuası, 
VI (1956)'den ayrı basım; Cahit Kavcar, Kemal Paşa-zade ve Yusuf u Züley· 
ha'sı, Türk Dili Araştırmalar Yıllığı-Belleten, (ı969'dan ayrı basım) . 

Eserin yazıldığı t arih : II. Bayezit devri. 
Beyit sayısı: 7777. 

Eserin bulunduğu yer: İst. Üniv. Ktp., Ty. No. 1811, 3697: Süleyma· 
niye Ktp., Lala İsmail No. 621; Fatih Millet Ktp., Emiri, manzum No. 1171; 
bir nüshası bende. 

İncelenen nüsha: hendeki nüsha. 
Karşılaştırılan nüsha: Fatih, Millet Ktp., Emiri, manzum, No. 1171. 
Eser şu heyitle başlıyor: 

İlahi gonca-i ümmidümi aç 
Yüzime ehr-i ra~ımet şehnemin sa~ 1 

1 Bu beyit Cami'nin Yusuf u Z\ileyha mesnevisiııin ilk b~ylinin çevirisidir. 
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Münacat, üç t evhid (biri kaside), varlığın delilleri, münacat, na't, na't 
(kaside), :qasilıat, padişaha övgü ve nasihat (kıı side), II. Bayezid'e övgü, 
tekrar padişaha övgü, "sebeb-i te'lif", varlığın t ecellisi, aşkın fazileti, manzum 
sözün fazileti, Adem P eygamber'in "nüsalıklimi"ne bakarken Peygamberler 
ve veliler arasmda Yusuf'un gih;elliğini görüp hayran oluşunu tesvir eden man· 
zumelerden sonra eser başlıyor: 

Şair, "Sebeb-i te'lif" bölümünde: 

Zamane çeşm·i dilher bigi }ıün-riz v.20 a 
Güzeller zülfi bigi fitne-engiz 

Güni nakeslerüfi olmışdı nev-rüz 
Gicesi rüzdan ~adrile pirüz ı 

Zamaw cehlile ~utmışdı deycür J 

Çcriig·ı ma'rifet ~almışdı binür 

Ser-efraz olmışidi caf ü niidan 4 

Ayal$da ~almışidi ehl-i 'ırfan 

beyideriyle zamaneden şikayet ettikten sonra, devrin bu hali karşısında her 
şeyden usandığı bir sırada, gönlünün nasilıatlarma uyarak bir köşeye çekil­
diğini, sonunda "Ruh-ı Kuds"ün kendine hitabından cesaret alarak bir eser 
kaleme almak istediğini kaydediyor. Manzum sözün faziletinden bahseden 
manzumede: 

Geçürdi nevbetin Şirin ü :ijusrev 
Gerek söz tabtma bir lJusrev-i nev 

Cemal -i Yüsuf u 'ış~-ı Züley\l.ii 
~ıla çün ~ü~I-i ~ab'um şeker-lJa s 

Çü aJ:ısendür bu ~amu ~ışşalardan 
Gerek kim na~mola herveeh-i a}:ısen 

Buna a}:ıseıı didi çiln I;Ialı;. ta'ala 
Kimüfi ne zehresi var kim diye la 6 

2 Plrüz = uğurlu, mutlu. 

' Deycür = karanlık. 
• CM = ahlaksız. 
• Şeker-~a = şeker ç.iğneyen. 

• Zehre = cesaret, ciğere yapışık öd kesesi. 

v.28a 



KEMAL PAŞA-ZADE'NİN YUSUF U ZÜLEYHA'SI 

O~yanlar ideler bayrile yad 
İşidenler diyeler aferin-had 

beyideriyle kaleme alacağı konuyu belirtmiş oluyor. 

Şair şu beyitlerle hikayeye giriyor: 

Cevahir-senc-i derya-yı ma'ani v .30a 
VaraJ.c-gerdan-ı val~y-ı asmani 7 

Tevar~-i cihanden kcşfidüp raz 
Virür Adem deminden böyle avaz 

Çfin icad itdi J:Ia~ anı keremden 
Vücüda geldi şa}.ıra-yı 'ademdeıı 

lrişdi ciinib-i l:la~'dan bu ferman 
Ki ide 'alem-i erval)_ı seyran 

Mi§iil ı-'5.Hrnine çfin oldı nii~ır 
Gelüp evliid öninde oldı }.ıazır 

Şufüf-ı enbiya vü evliya hep 
Gclüben turdılar yer yer mürettcb 

'furur 15-arşusıoa şaf şaf balayı~ 
~amünuii va?.'ı böş tertibi layı~ 

Eğer şah ü geda ger hay ü yol,ı.sul 
Gelüp J.carşuda ~urmuşlardı J.ı:ol J.col 
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Adem Peygamber sırayla bunları seyrederken, Yusuf'un güzelliği görü­
nünce ona hayran olarak: 

Didi Ya Rab ne hurcuii mahıdur bu 
Nice çeşmüii temaşü-gahıdur bu 

Allah hu hitaba "Bu senin gözünün nurudur. Yakub'un fidawdır. Şah­

lık tacını giyecek, güzellik mısrının padişahı olacaktır. Sen ona ne layık gö­
rürsün" diye cevap verir. Adem de: 

Didi ne l;ıüsn kim evladumuii var v.3lb 
tki babşm buna gördüm seza-viir 

7 VaraJı:·~erdiin = sayıfa çeviren. 
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Buna baş olsun iki halışı l).üsnüii 
Bu olsun şch-süviirı ra}J.Ş-ı J:ıüsnüii s 

~alan }Jal~a ola bir halışı talı;sim 
Naşibi her kişiye ola teslim 

~amu şiih ü gedii hay u dilenci 
Bunu ii ıı ülıiile hula l;ıüsn genci 9 

Sırasıyle Adem, Şit, İdris, Nuh, İbrahim, İshak, Yakub, peygamber 
olurlar. Allah Yakub'a Yusuf'u ihsan eder. Yusuf Yakub'un oniki oğlu içinde 
en güzeli<\ir. İki yaşın«a iken Yusnf'un anası ölür. Yakub çocuğu amcasının 
kızı İrıase'ye teslim eder. Kadıncağız çocuğu bir ana şefkatiyle hiiyütür. Günün 
birinde Y akuh çocuğu isteyince kadın o kadar üzülür ki buna engel olmak 
için bir hileye başvurur. 

Atası dünyeden kesdükde peyvcnd 10 

İniis'a ~omışidi bir kemer-bend 

Bu kemerde birçok hassa vardır. 

~uşansa i)asta ger hulurdı şıl.ıJ:ıat 
Beli çekmezdi aynı~ biir-ı miJ:ınet 

v.34b 

Kadıncağız, bu kuşağı gizlice çocuğun beline bağlar. Sonrakuşağım kay­
holdu diye sızianınağa başlar. Her tarafı ararlar. Kemer Yusuf'un belinde 
bulunur. O zamanın şeria li hükmüne göre, hırsız meydaoa çıkınca ölünceye 
kadar malını çaldığı kimsenin kulu olmağa mahkum olduğundan, bu hile saye­
sinde halası Yusuf'u yanmda alıkoyar. Halası ölünce Yusuf babasının yanına 
gelir. Yakub memnundur. 

* 

Yazarılar bu kitiibuii biih u faşlın v.36a 
İşitdük böyle tafşll itdi aşlın 

Ki Magrib'de varidi bir ulu şiih 
Muriidınca dönerdi mihrile miih 

• RaJ:!ş = at. 

• Sül~ = sülüs, üçte bir. 

" Peyvend = ha~. 
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Atası adını urmışdı 'faymüs 
Öfiine ~urmazidi R üstem ü 'fıis 11 

Olup keffinde mevc-i tigı galib 
Eli altında ~almış bal:ı.r-ı Magrib 

Çi ger irmişdi gerdıina külabı 
Ve Ilkin yogıdi burcınde mahı 

Vücüdı bagınun yogıdi servi 
Gülisıanında ötmezdi te~ervi ı: 

Açılmamışdı güller gül-şeninde 
Dirilmemişdi dane }Jırmenindc 

O gül-şenden ne J:ıaşıl kim güli yo~ 
Ötici ~arşusına hiilbüli yo~ 

Yogıdi çun şoiiında yad·garı 
Bu l.ıasretle egçerdi rüz-garı 
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Tanrı'nın ilisaniyle Şah'ın güzel bir kızı dünyaya gelir. Adını Züleyha 
koyarlar. Züleyha onbeş yaşına gelince, güzelliğini gören hemen tutulur; 
cilıan Leylalan Mecnu11'u olur: 

Meliil,ı.at gül-sitanınun tezervi v.38b 
Letafet biigınuii aziide servi 

Muşavver cevher-i can nür· ı dide 
Degül şan ab ·ü gilden aferideu 

Cemiili vaşfı çfin şıgmaz beyana 
Mi§iilinden virelüm bir nişiine 

Taşavvur eyleyüp l,ıüsn ü celıilin 
~alem ayine göii.lümde )Jayiilin 

'fura ol ayine cana beraber 
Ki ola ~üti-i çab'um sü}Jan-vcr 

11 Rüslem ve 'füs = eski I ran kahraınanlarındaıı iki kişinin adı. 
12 Te[l;erv = sülün. 
ıs Gil = çamur; iiferlde = yaratılmış. 
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Lehi ~ikriyile olup şeker·~~ 
Şeker-bii ~u~! bigi ola güyii14 

İnüp başdan ayaga müyi bigi 
~ılam rüşen cemiilin rüyi bigi 

Gönül mürgına tüyi diim-ı müşkin 
Ki bendolmış ana bin can-ı miskin 

Degüldi müşk amma müşke benzer 
Kim ola müşkil'anı far~ eyler15 

İdüp dilp~atle şane mü-şikiifi16 

Ki ~ıl J.ı;ıl şerl:ı l_cılmış anı kiifl 

Ara yirinde nazük far~ bulmış 
Ki müy u müşk anuiila farJ.ı; olmış 

Bu farJ.ı;ile çu nafe buldı für~at17 

Dü ıılm itdi yüreğin tig·ı }:ıasret 

Boyı taze nihai-i bag-ı ra}:ımet 
Yiri ser·çeşme-i iib-ı le~iifet 

Nihai-i taze vü uabJ-i ser-efriiz 
Ki berki şive olmış mivesi naz 

Cemali bag-ı cennetden nüınüne 
Açılmış taze güller güne güne 

İrem bagında müşkin }Jüşe zülfi18 

Yar aşmış !-urrasile J.ı;uşa zülfi 

Diledüm uzadup süsen bigi dil 
İdem zülfi şıfiitın şerl:ı ~ıl ~ıl 

Jjayiili gıiş-ı cana didi ebsem 
Bu evtar içre ~utma zir ile bem19 

" Güya = söyleyen. 
" Müskil'anı = müşkilc anı. 

lG Şiine = tarak; mü-şikaf = kılı yaran. 
17 Niifc = alıu denilen hayvanın göbeğinden çıkan misk, güzelin saçı. 
18 İrem = Şeddad'ın cennete benzetrnek üzere yaptırdığı bahçe; lıüşe=haşak, salkım. 
19 Evtar = sazın telleri; zir = sazın ince teli; bem = sazın kalın teli. 
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Yüri zülfüm Ipiile olma dem-siiz 
Bu ipde oynayamaz değme ciin-biiz 

Şaçı ~iivüs-ı ~udsidür ki gökden 
Cemiili muşl}afın indürdi rüşen 

Felek ders-i cemal itıneğe tellpn 
Cebininden diizeltmiş levl).-ı slmin 

}$:aşı yayı ki tii~-ı ser-nigündur 
Cebini nürıııuii üstinde nündur 

Çeker başın çfin ol ebrü-yı ser-keş 

Hiliil eksi.iklügin bilüp eğer baş 

}$:ılur da'va-yı l).üsni J.caşı tal}rir 
İder ay alnı ol da'viiyı tenvir 

Getiirmiş naş anı i§hiita Üstad20 

Ki çekmiş nün u yazmış altına şad 

Ulaşdurmaga nüna ağzı mimin 
Elif resminde çekmiş medd -i s1m1n 

Ki bu can mülketiniiii şehriyarı 
Ola ı~im-i }.ıiisnüii niim-diirı 

Bu sirnin meddile şıfrı dehiinuii 
Birin on itmiş iişüb -ı cihiinuii 

Siniin-ı Giv ol müjgiin-ı IJün-riz 
Keman-ı Ri.istem ebrü-yı dil-iiviz 

Beyaz-ı baddi levl}-niime-i }.ıüsn 
Sevad-ı zülfi J.ıarf-ı biime-i }.ıüsn 

Hümii·yı l}üsne zülfi iişiyiindur 
İçinde beyzalar güşındaki dür 

}$:aşı ~iilpnda ru\}siirı viri.ir nür 
Yanar mil}rabda şan şem' -i kafür 

•o Naş = kanıt, Kur'an'dan kanıt olarak getirilen ayet. 
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Uzanmış ~i~-ı ebrü ta ser-i düş 
Çekinmiş ~av~-ı gabgab ta büna-güş 2ı 

Gözinün gamzesinden Türk ü Tazi 22 

Görür her la)J.ıada bin türk tlizl 23 

'Iı:;lirı ah ü zülfi ucı }ı:ullab 
Ser-i lı:ullabm itmiş aba pertab 24 

Nemahi belki mahı eylemiş şayd 
Ki lı:ılmış ru"bJarın lı:ulliibına }ı:ayd 

Yüzi üstinde Q.al-i müşk-rengi 

Dirür gül-şende gül şan tıfl-ı Zengi 

Şorarisen dehiinile lebiııden 
Bu tiir-ı aldur ol çeşm-i süzen 25 

Dile didüm deharu sırrın ana 
Didi yolı: anmazam söz şıgmaz aiia 

Lebinden gonca benzer raz almış 
Sözin yitürmiş ü dem-beste }ı:almış 2~ 

Leb-i la'li ider niizük Q.ayali 
Şafa}ı:dan gösterür şekl-i bilali 

Lebinden alınur agzı nişanı 
Şariih açar beli raz-ı nihiinı 

Dehiinı güyya dürc-i güherdür 
Ki olınış la'} ü gevherden içi pür 

JJa~adur ai'ia teşblh itme dürri 
K'anufi her biridür bir necm-i dürri 

~amer hem-şehrisidür kevkebinüii 
Şeker hem-şiresi şirin lehinüii 

21 Cabgab = çene alu; 'favJ:c = gerdanlık; bünA·güş = kulak tozu. 

n Thi = Arabi. 
n Türk tiiz = koşma, seyirıme. 

•• JS:ullüb = çengel; Pertab = sıçrama; atılma, uıağa alılan ok. 

" TAr = iplik, tel; süzen = iğne. 
26 De.m-besıe = soluğu kesilıni~, lutulup kalmış. 
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Şekerden s[b ol sirnin zena}Jdan 27 

Şeker Jıurmadur olla'l-i dür-efşan 

ZcnaJıdanı öfiinde çalı-ı zemzem 28 

Şızup ol çehden inmiş ~atra-i nem 

Dirilmiş bir araya gabgah olmış 

Bu çii.h aııufila zib ü zeyn bulmış 

Dile li.almaz 15-arar ü tab anda 29 

Ki hem çah ola hem gird-ab anda 

İki pistanı iki gonca-i ter 
Ki olmış taze herg·i gül aiia yer 

Ye}Jüd iki l;ıabah-ı 'ayn-ı kafür 30 

K'anuii vaşf1ndadur mlıu'n'alii nür 31 

Gören dirdi o ciiyile ıniyiinın 32 

Aşılmış bir ~ılile küh-ı sirnin 

Ne sirnin siigar olur niifı Ya Hah 33 

Ki olnıış ab-ı lutfile leba-leh 

Şikem çlln tabta-i l!:iil5-um dabi nerm 34 

Ne çekmiş za}:ımeti ne görmiş iizerııı 35 

Anuii ardmdagı ol külı-ı simin 
Kerim alnı bigi yüzinde yol,< çin 36 

Bu }:ıüsnile o mihr-i iismiiıı-gir 
1'ogar aya ye tog ya togaram dir 

27 Slb = elma; zenal;ıdiin = çene çukuru. 
21 Çilh = kuyu. 

" Tiib = tokat. 

•• l;labab = suyun üzerindeki kabarcıklar; 'ayn = pı.nar, gOz. 
" Nüru'n 'alu nür = nur üzerine nur. 
32 Miyiin = bel. 

" Nüf = göbck. 
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" Şikem = kann; ~akum = kediye benziyen bir canavar ki derisinden kürk yapılır. 
» Azerm = utanma, şefkat. 
>G Çin = buruşukluk. 
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Züleyha'nın bu güzelliğini görenler şu yolda gazel söylemişlerdir (bir 
gazel). İnsanlar arasında eşi olmayan Züleyha hayatının değerini bilmekte, 
yanındaki güzellerle gece gündüz içip eğlenip safa sürmektedir. Bir gece 
düşünde bir güzel görür: 

Gülisıan-ı hem'de taze şimşad 37 

Boyına hend'e olmış serv-i iiziid 

Şalup gün yüz~ne ehrüsı siiye 
Kemend atmış şaçı Hindüsı aya 

Melıi diviine lplmış ol peri-gir 
Ki şalmış üstine zülfini zencir 

v.44b 

Cebini bağlamış ~aşında ına~ımil 38 

Meh-i bedr eylemiş şan ~avsi mal;ı.mil 39 

Güli üstinde reyl}.anm !agıtmış 40 

İrem bagını çeşıni giiret itmiş 41 

Rulp :ijiilı gül üzre müşk uvagı 42 

Düm-i !iivüsı var yo~ perr-i ziigı 43 

Henüz ay yüzi üzre agmamış mig 

D abi :ijaç çekmemiş süsen bigi ti:g 44 

Yüzinüii olmamış mü siiye-biinı45 

Dabi Müsii'ya dirdi len teriini 

Şorarsaii çeşme·i candur !Udagı 
Ne Müsii başmanuş Uızru•n ayagı 

Şaçı Hindü-sitiin ü biili fülfül 46 

Gözi ahü-yı Çin zülfi sünbül 

S? İrem = Şeddiid'ın cennete benzetmek için yuptırdığı meşhur bahçe; şimşiid = şimşir 
ağacı. 

'" Mal)mil = adam oturmak için deve üstüne konulan iki taraflı oturak ve içindeki yük, 
burada ikinci anlamda. 

" Malpnil = burada birinci anlamda. 
•• Reyl;ıiin = fesliğen çiçeği. 
" Caret = yağma. 
" Uvag = ufak. 
" Düm = kuyruk; ziig karga. 
•• Süsen = sruam çiçeği. 

"Mü = kıl. 
•• Fülfül = karabihl'r 
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Bu iihü-çeşm 'e ol zülfi girili-gir 47 

'fa).<ar b iii şi r-i n er boynına zenclr 48 

Şanur gören yüzinde sim·gün med 
I,<.amer şa~ itmiş engüşt·i Mnl;ıa~med 

Şalar zülfi şemlmi canı dama 
Değer bir şemmesi bin Rüm u Şam'a 

Gemiili üzre zülfi clme henzer 
Dehiinı şems içinde mime benzer 

Ne zibii çiih olur ol çalı-ı gabgab 
Ki olmış iib·ı ~ayviinla lebii-leh 

Leh·i la'li içinde dürr-i dendan 
Şafa~ içinde şan b erg·i dırabşiin 

Şarab-ı niiz idüp gül-gün yüzini 
::ijumiir·ı şiveden süzmiş gözini 

Çekilmiş gözlerine sürme-i niz 
Dile kirpikierinden navek-enda.z 49 

Gözinüii sürmesine niiz ).<atmış 
Cihiinnfi vann almış niiz şatmış 

Tebessümde dehiinından şeker-riz 50 

Tekeliümde zehlinı şekker-iimfz sı 

Virüben fitne uyl}usın gözine 
Perişan eylemiş zülfin yüzine 

Ser-i zülfini J.<ılmış piç ü derhem 52 

Aşılmış bir ~da iki 'iilem 

Diziimiş • iirızına dür bigi der 53 

Şanasın berg·i gülde jale-i ter 

47 Girih·glr = düğümlü. 
•• Ner = erkek. 
•• Nllvek·endaz = ok atan. 

so Riz = dök, şeker·rlz =şeker döken. 
3' Şekker·üınlz = şeker karıştıran. 
32 Piç = büklüm, kıvnm; derhem = karışık. 
s• Der = ter. 
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Gül-i ter üzre sünbül deste deste 
Kimi olmış perişan kimi beste 

Bu J:ıüsne değmesün diyü yavuz dil 
idinmiş boynma zülfin l;ı.amiiyil 

Züleyha düşünde gördüğü güzele aşık olup hasta düşer. Yanıp tutuşur, 

bir gazel okur. Züleyha düşünde gördüğü güzel yüzü can levhasına nakşcdip · 
ondan başka bir şey düşüıımez olur. İçi şevkile dolar, bir gazel okur. 

Züleyha derdini saklamağa çalışır. Yanındaki kızlarla içip eğlenirken 
yüreği kan ağlar, ama sesini çıkarmaz (ZiUeyha ağzından bir gazeJ). Züleyha 
geceleri uyumaz. Düşünde gördüğü güzele seslenir (bir gazcl). 

Züleyha 'n m yiyip içmeden kcsildiğini, günden güne sararıp eridiğini gören 
cariyelerin kimi, yavuz göz değdi, kimi, pcriler bu hale koydı, kimi, büyü­
lendi, diye düşünür, kimi de, bunun aşk işi olduğunu anlar. 

Züleyha'nın: 

Meğer bir dayesi vardı fusün-ger v.S4a 
ıarlf ü çiibük ü cüst ü süban-ver 54 

Füsün ü siJ:ır ü telhis içre kamil ss 

Görinür bir başı içinde biii dil 

Eger şakird olaydı ana ibHs 
Nice yıl öğreııeydi mekr ü telhis 

Ve ger eazüluga aheng ideydi 
'faşı müm ide mümı seng ideydi 

Eger Harüt'ile !ura O!nra 56 

Şuya iltüp yine şusız getürc 

Şaçın sil;ı.rile çün mar ide l_tıl Ipi 

Görüp J:ıayran l.tala Miirüt-ı Babil56 

Züleyha'nın bu halini gören dadı bir gün derdinin sebebini hammına 
sorar. Züleyha saklamak isterse de, dadının israrına dayanarnayıp düşünde 

$4 Çüst = çevik . 
., Telhis = doğruyu saklamak, nldatmak. 
•• Hürüt ile Miirüt = halka hüyii öğretmek için Tanrı tarafından gönderilen iki melek; 

efsanesi için bk. Agab Sırrı l.evend, Divan edebiyatı, ll. hasım, İst. 1943, s. 223- 225. 
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gördüğü bir delikanlıya aşık olduğunu söyler. Aldığı cevaba şaşıp kalan dadı, 
öğütlerinin faydasız olduğunu gorunce, gizlice durumu Züleyha'nın 

anasına bildirir. Anası da kızına öğütlerde bulunur. Bunların da Züleyha 
üzerinde hiç bir etkisi olmaz. O yine inleyip ağlamakta devam eder (Züley­
ha'nın ağzından bir gazel). Bu şiiri okurken uyu'yup kalan Züleyha, aynı deli­
kaniıyı yine düşünde görünce, kim olduğunu sorup yalvarır, şu cevabı alır: 

Didi şanma peri kim ademiyem · v.63a 
Gül-i gül-ziir-ı iidem şebnemiyem · 

Çi ger ma'ni yüzinde nür-ı pakem 
Bu şüret-bendile ferzend-i \}ıikem 

Eğerçi iib u gilden peykerem ben 51 

Ve Hkin nür-ı l;la~~'a ma~haram ben 

l;la~f~atde gül-i niicizidüm ben 
'Aziz oldum veli gül şol}betinden 

Bana tc' ş ir .lpldı reng ü büyı 

Sen oldun mest alınca ol ~obuyı 

Cemal-i l;la~'dur olan bende peydii 
Anun şev~dur iden seni şeydii 

Beni ma•nı giilile ~ıldı gül-ziir 
Seni' şüretde ~ıldı bülhül-i ziir 

Urur ma'ni yüzi ateş cihana · 
Arada na~ş-ı dil-keşdür bahane 

Düşde görünen "şahid-i gayb" bunları söyledikten ve kimseye gönül 
vermeyip kendisini beklemesini bildirdikten sonra sözlerini şöyle tamamlar: 

Olasın biide-i la'lüme sii~I v.63b 
Süresin bezm-i ciinda 'ayş-ı bii~I 

Saray-ı val;ıdete çun kim gircvüz 
Gide senlik ü henlik birikevüz 

l;la~I)f.at birdurur ma'şü~ u 'aşı~!: 

Bu sırrun kiişifidür 'ış~-ı şiidı)f. 

" Cil = çamur; peyker = surel, biçim, yüz. 
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Uykudan uyanan Züleyha yakasını yıtrıp yüzünü yerlere sürer (Züleyha 
ağzından bir gazel). 

Kızının bu halini işitip üzülen babası, yanına çağırıp da yüzünü görünce 
ona acır ve güler yüzle bu halinin sebebini sorar (burada baba ile kız arasında 
"didi" ve "eyitdi" mısralarıyle başlıyan 24 beyitlik bir konuşma sürer). 
Aldlğı cevaba çok üzülen baba, kızını habsetmeği düşünürse de, çok zayıf ol­
duğunu görüp acıyarak sabretmeye karar verir. Ama kızın gittikçe artan coş­
kuoluğu karşısında onu karanlık bir yere yalınızca kapatır. Züleyha kendini 
yakan bu ateşten memnundur. Zincirlerine bakıp yarın zülfünü hatırlar. 

Yiyip içmekten kesilmiş, zayıflayıp hilale dönmüştür (Züleyha ağzından bir 
gazel). İki yıl böylece geçer. 

Bir gece yine düşünde aynı güzeli görür, yalvarıp yakararak kim olduğunu 
sorar. Düşde gördüğü "serv-i çalak": 

Eyitdi kim benem Mışr'uii 'azizi v.70b 
Lebümdür mışr·ı }:ıüsnüii ~and-rizi 58 

Gerek Nil ola eşküfi eüy-biirı 
Ki tii elvire ol Mışr'ufi keniirı 

Züleyha uyanınca sevincinden coşar, sevgilisinin izini bulmuştur. Eski 
hali birdenbire gider, gül yüzü açılır. Onun bu halini görenler babasına müj­
delerler. Babası Züleyha'yı zindandan çıkartır, sevincinden İhsanlarda bulu­
nur. Züleyha yine eskisi gibi yanındaki kızlarla gülüp eğlenmekle vakit geçirir. 
Böylece biraz zaman geçer. Herkes Züleyha'yı oyalamak için hikayeler söyler. 
Ama o hiç birine kulak vermez. Mısr'ı ve onun azizini düşünür. Züleyha'nın 
güzelliği bütün dünyaya yayılmıştır. Bunu duyan şahlar, padişahlar, sultanlar 
elçi göndererek kızı babasından istemektedirler. Bir gün babası Züleyha'ya 
gelen elçilerden bahseder, hangisini isterse kendisini ona vereceğini söyler. 
Ama bunların arasında Mısır'ın azizi yoktur. Züleyha babasının sözleriJıi 

dinledikten sonra üzüntüsünü saklayamayatak ağlar. Babası, kızınııı Mısır'ın 
azizine gönlünü kaptırdığını anlar, daha çok beklemenin faydasız olduğunu 
düşünerek, öneride bulunmak üzere Mısır'ın azizine elçi ile bir mektup gön­
derir. Mektubu alan Mısır'ın azizi teklifi görünce külalıını köğe atar. Kızın ha 
yaliyle yaşar, kabına sığmaz olur; şu cevabı gönderir: "Gidip Magrip sul­
tanının tapusuna yüz sürmek bize farzold u. Ama Mısır sultanından korkarım. 
Beni yanından ayırmak istemez. Bunun için Magrip sultanı lutfedip ilisanını 

•• ~and-riz = şeker dökücü. 
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tamamlasın, gelini göndersin". Magrip sultanı aldığı bu cevap üzerine kızının 
çeyizini hazırlar. Güzel yüzlii cariyeler, güzel kullar, allar, develer ve yük yük 
hediyeler, inciler ve mücevherlerle birlikte Züleyha yola çıkar. Sevincinden 
yerinde duramaz, biran önce sevgilisine kavuşmak için can atar, sonunda 
kervan bir gün Mısır'a varır. Aziz müjdeyi alınca hemen koşup gelini karşılar. 

Züleyha dadısıyle yalınız kalınca, artık sabrının tükendiğini söyleyerek 
biran önce sevgilisinin yüzünü görmek isteğinde bulunur. Dadı, çadırın kapısını 
aralayıp azizin yüzünü gösterir. Züleyha'nın: 

'Aziz-i Mışr'a çfuı old ı gözi ~uş 
Şanasın zelır-i ).<atil eyledi nüş 

Figanile yüregin yara ~ıldı 
Semen yüzini pare piire Jpldı 

Nedirnet ~aşına urup başını 
Ciğer ~anile boyayup yaşını 

v.84b 

Didi bu gördüğüm yirum degüldür 
Benüm yar-ı dil-azarum degüldür 

Benüm göiilüm alan dil-her degül bu 
Bu }}ara hefizemez hergiz o gül-bü 

Peri-peykerdür ol bu dive henzer 
Perl olur mı divile beraber 

Züleyha ağlayıp iııler (Züleyha'nın ağzından bir şiir). O sırada "Hatif-i 
gayb"dan bu ses işitir. Sabredip beklernesi kendisine tavsiye edilmektedir. 
Züleyha işittiği bu sesle biraz kendine gelir. Aziz bütün Mısır halkının katıldığı 
törenle gelini karşılar. Hazineler açılıp mücevherler saçılır. Züleyha'nın yü­
zünü görenler hayran olurlar. Saraya yerleşen Züleyha, düşde gördüğü Yusuf'­
dan başkasını düşünmez. Kocasını bir türlü sevemez, onunla birleşmez. Ama 
kocası onun emrine kul köle olur; bir dediğini iki etmez. Zaman böylece geçer. 

Züley~a şev~ına yo~dur nihayet 
Tamam olmaz dinü:rse tii lpyiimet 

J.(o bii}ı;I 1$-alsun anuii J:ıişşesini 
Görclüm uoldı Yüsuf 1$-ışşasını 

Yakub Keu'an diyarına yerleşir. J(eu'an'da bir ağaç vardır. Tanrı'nın 
buyruğu ile: 
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Oğul virdükce Ya'l).üb'a ij:udiivend 
Büyürdi ol dıral.Jt serv miinend 

Biterdi bir hudağı taze vü ter 
Ol oğlanla olup hem-ziid ü hem-ser 

Bile büyürdi olurdı ser-efriiz 
'fururdı sebz ü IJurrem' her ~ış ü yaz 

Yire basdıl_<ça ol oğlan <ayağı 
'Aşii eylerdi Ya'l.<üh ol hudağı 

Tutardı elde ol oğlan 'aşiiyı 
Anui'ila def'iderdi her helayı 

I):açankim anesinden toğdı Yüsuf 
Bu 'ii d et eyletli anda tcl;ıallüf 

Meğer kim görmedi liiyı]f Hudiivend 
K'ide bir piire çübı aiia miineııd 

Yusuf kardeşleri gibi bir asa dilemektedir. Yakub Yusuf'un bu isteğini 
aniayarak dua eder. Tanrı duasını kabul buyurur. Asa yerine ona zümrüt 
gibi "yekpare bir zeberced" ilısan eder. Kardeşleri Yusuf'u kıskanır. 

Yusuf, bir gece düşünde güneş ve ayın ll yıldızla kendisine secde 
ettiğini görür. Sabah olunca gördüğü düşü babasına açar. Babası düşü yo­
rumlar, ama kardeşlerine bunu açmamasını Yusuf'a tenbih eder. 

Yusuf sırrıııı bir arkadaşına açar. O da gidip kardeşlerine haber verir. 
Bunu işiten kardeşleri öfkelenirler. Aralarında: "İhtiyar onu şımarttı, bizim 
yiizümüze bile hakmıyor, halbuki gündüz koyunlarına çobanlık, geceleri 
evine de bekçilik eden biziz. Düşmanı hizi.mle kahrediyor. Bizim sayeınizde 
dostları arasmda yer buluyor; böyle iken: kalırını biz çekiyoruz, lütfunu o 
görüyor. Gelin el birliği edip bunun bir çaresine bakalım, bu helayı ortadan 
kaldıralım" diye düşünürler. Biri öldürme~i, başka biri de dağ başına götürüp 
aç susuz bnakmayı ileri sürer. Sonunda hlı kuyuya saimayı kararlaştırırlar: 
Eğer talihi varsa oradan geçen kervan lıalkı~dan biri su çekerken onu da bir­
likte çıkarır, kendine oğul, ya da kul edinir'? diye düşünürler. 

Bir sabah kardeşler bir araya gelirler. 'Baharın güzelliğinden söz açarak 
birlikte kıra çıkmak üzere Yusuf'u kaudırırlar; sonra babalarına gidip izin 
isterler: "Bu sevdadan vaz geçin. Yusuf'u benden ayırmayın, siz gidip gezin, 
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o burada yazıp okusun" derse de ısrar ederler, Yusuf da ağlamağa başlar. 
Bunu gören babası ister istemez izin verir: 

Bu söz kim söylenür J:.ı.alF.dur J:.ı.a~at v.99a 
~azii irdükdc baglanur başiret 

Çü virdi Yüsuf'a destür atası 
Ki seyriin ide oldul).ça şafiisı 

Veşiyyet eyledi bunlara tekrar 
Ki a ldurman l}uzumı ~urda zinhar 

~azii·yı nagchani nice irdi 
Ki alile ~uzusın ~urda virdi 

Kardeşler, bp.basının önünden okşayıp severek alıp götürdükleri Yusuf'u, 
kıra çıkınca omuzlarmdan yere atarlar. Üstünü başını yırtıp yalın ayak ön· 
lerine katarlar. Bir hayli gittikten sonra kızgın çölde bir kuyuya rastlayınca , 

gömleğini çıkarıp Yusuf'u kuyuya atarlar. O anda: 

]judii emritdi Cibril·i Emine v.lOlb 
Ki ol miih inmedin çiihuil dibine 

Tuta niizük tenin ar~unlugıle SP 

İne çiih içine anuiila bile 60 

Reviin peyk·i melayik ya'ni Cibrii 
l;Ia~'uii fermiinıyile indi ta'ciJ 

~omadıkim ine çiiha nigün-siir 61 

Düşüp niizük tenine J;arb ide kar 

Yire niizüklükile ~odı anı 
Ne acıdı teni incindi canı 

Şair burada bir söylentiyi anlatıyor: Nümrud, Halil Peygamberi ateşe 
attığı zaman ateş gi.ilşen olmuş, cennetin bekcisi olan Rızvan ona gömleğini 
getirmişti. Halil öldüğünde onu İshak almış, o da ölünce gömlek Yakub'a 
kalmış, Yakub da gömleği bükerek Yusuf'un boynuna takmıştı. Cehrail 
kuyuda onu Yusuf'un boynundan çıkarmış , sırtına geydirmişti. 

>9 'Ar~un = yavaş. 
Go Bile = birlikte. 
61 Nigü.n·silr = baş aşağı. 
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Cebrail Yusuf'a Allah'ın selamını getirdiğini söyliyerek şu hıtabmı bil­
dirir: "Sabret, eğer kuyuda sıkıntıya katlanırsan buna karşılık seni yüksek 
mevkilere çıkarırım, kardeşlerini sana muhtaç ederim; onlar, yaptıklarına 
pişman olup sana köle olurlar. Böylece yaptıklarının cezasını çekerler". Yusuf 
bunu işitince sevinir. 

Yusuf üç gün üç gece kuyuda kalır. Dördüncü günü Medyen şehrinden 
Mısır'a giden bir kervan kuyu dibine konar. İçlerinden bir devletli su çekmek 
için kuyuya kovayı salar. Yusuf, kuyunun başma insanlar geldiğini aniayarak 
kovaya yapışır, böylece kuyudan çıkar. Karşısında güzel bir delikanlı gören 
tacir, sevinerek onu çadırına götürüp giydirir. O sırada kardeşleri, Yusuf'un 
durumunu öğrenmek i.i.zere kuyu başına gelmişler, kuyuda olmadığını anlamış­
lardır. Çadırda olduğunu sezince bağırıp çağırarak Yusuf'u yakalarlar, döğer­
ler: "Bu bizim kölemizdir, isterseniz size satarız. Ama bir şartla ki burada dur­
mayın, hemen alıp götürün" derler. Malik admdaki tacir, onaltı dirheme 
Yusuf'u satın alır. Kervan Mısır yolunu tutar. İki konağı bir ederek kısa 
zamanda Nil kenarına varıp konar.Sabah olunca YusufNil'de yıkanır. Malik'in 
verdiği kaftaııı giyer, kemeri kuşanır, sonra hep birlikte kervanla Mısır'a ge­
lirler. Yol boyunca Yusuf'un güzelliğini görenlerin parmağı ağızlarında kalır. 
Sonunda varacakları yere gidip konarlar. 

Derdli olan Züleyha, o gün içinde sebebini bilemediği bir sevinç duyar. 
Biraz dolaşmak üzere atma binip yaııındaki güzellerle birlikte şehirden çıkar. 
Nil kenarını gezdikten sonra akşama doğru şehire döner. O sırada halk Yusuf'un 
karşısında toplanmış, güzelliğini seyretmektedir. Kalahalığın nedenini soran 
Züleyha, Mısır'a bir tacirin geldiğini, yanında bir güzel kul bulunduğunu, hal­
kın onu görmek üzere toplandığıııı öğrenir. Kendi de görmek mcrakına düşer. 
Yusuf'a bakınca yüreği oynayıp kam kaynar, biraz dikkat edince de, düşde 
kendini baştan çıkaran güzel olduğunu aniayıp bir ah çeker; kendini kaybedip 
atından yere yıkılır. Yanındakiler hemen onu sarayına götürürler. Evde ken­
dine gelen Züleyha, dadısına, düşde gördüğü sevgiliyi bulduğunu söyler, dadı 
da sabretmesini salık verir. 

Malik Yusuf'u pazarda satılığa çıkarır. Zengin, fakir herkes onu almak 
isteğindedir. Eğirecek ipliğinden başka nesnesi olmayan bir kocakarı da bun­
ların arasına katılmıştır. İstekliler ortaya para sürdükçe artıranların sayısı 

çoğalır. Yusuf'un ağırlığınca inci ve mücevher koyanlar olur. Bunu işiten 
Züleyha, parayı bir misli arttırır. Kimse daha çok artırınağa cesaret edemez. 
Züleyha'nın üstünde kalır. Züleyha, Aziz'e kölenin değerini Malik'e saymasını 
söyler. Aziz o kadar parası olmadığı cevabını verince, Züleyha: "Benim içi 
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mücevherle dolu bir hazinem var, içinden ne kadar istersen al, kölenin para­
sını öde" dcr. Köleyi kıskanan Aziz, bu kez da Şah'ın köleyi almak istediğini 

söyleyerek özür dileyince, Züleyha: "Şah'a yalvar, oğlun olmadığından bah­
sederek köleyi oğul edinceeğimizi bildirip izin dile" deyince Aziz razı olur. 
Şah'ın iznini aldıktan sonra 1\falik'e parayı öder. Züleyha da Yusuf'u alıp 
sarayına götürür ve muradına erdiği için Allah'a dua eder. 

Şair burada Cami'nin mesne,•isindeki bir söylentiyi anlatıyor: 

Diyar-ı Mışr'da varidi bir lpz v.ll3b 
Felek mişlin getürmeınişdi hergiz 

'fogurmamış na~Irin mader-i dehr 
Yüzi ayıııa vii)jh küçe vü şehr 

Gülıer badim olup dür dişlerine 
~ul olup serv ~addi 'ar' anna 62 

Dürük yüzli degülmisseydi gonca 63 

Lehine benzeridi oldıgınca 

Benefşe öykünem zülfine şandı 64 

Elile yü?. ~arasını ~azandı 

Olup hemşire gül şekker lehine 
~amer hem-şehriyidi gabgabına 

Lebi ;?;ikroldıgı yirde mu}.carrer 
Şeker anılsa söz olur mükerrer 

Lehinden la'lüii olmışdı yiri seng 
Dehiimndan şeker ~a]mışdı di1·teng 

Cemiili gün higi illerde meşhür 
Şıfiitı J:ıüsninüfı dillerde meııküı· 

Ser·efrazidi }.cavm-ı 'Ad içinde 
lşidilmişdi adı Rüm u Çin'de 

62 'Ar' ar = ardıç ağacı, dağ servisi. 
63 Dü.rük = dürülmüş ; değülmisseydi 

•• Oykiiıı.ıı:ıek = taklit etmek. 

olmasaydı. 
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İrem biigı cemiili adıyidi 
.Binası l).üsninüü Şeddadiyidi 

Atası ~omış aiia Bazıga ad 
Yazılmaz yazuga itdügi hidiid 

Çok zengin ve çok güzel olan bu kızın kulaktan aşıkları vardı.r. Ama o hiç 
birine değer vermez. Yusuf'un giizeJliğini işitince merak edip görmek hevesine 
düşer. Gelip de Yusuf'u görünce şaşkınlıktan kendini kaybeder. Bu güzelliğin 
sırrını ondan sorar. Yusuf şu cevabı verir: 

Didi ben şun'ıyem ol Şiini'ufi kim 

Anufi emrile döner çerJ..ı dayim 

Cihan gerçi anun nürile ma'ınür 
Ve likin kendii nürı içre mestür 

Anufi nürıdurur ':ileınde ~ahir 
Cihan ol nüra olnıışdur ıne~iilıir 65 

Ne kim varise ı;erriit-ı vUcüdiit 
Olupdur J.ıüsninüfi nürma ınir'at 

Cemiili 'aksi çun düşdi eihiina 
iiya toldı zemin ü iisınana 

Çü mir'iit oldı ol nüra bu ı;erı·iit 
Meratible bölündi in'ikiisat 

Görinen ferr ü tabı ab ü })aküfi 
Ya)ı;ın bil'aksidür ol nür-ı piiküii 

Çu bildün 'aksinıiş varı cihiinufi 
Anun tabile ya~ma oda diııufi 

~o fikr-i 'aksi ey le aşla meyli 
Ki' aksinden olur her aşl evli 66 

Bilursin nür u 'aksüii yo~ ~ararı 
~o anı aşiile }ı;ıl siiz-kiiri 

Ba}ı;ii istersen ol ol aşla viişıl 
Şafii-yı 'aksi lpl aşiile J.ıiişıl 

6
' Me~ahir = eşyanın meydana .çıktığı ye-r . 

•• Evli = evlii, daha iyi. 

v.ll5h 
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Kız Yusuf'dan güzelliğin sırrını öğrenince "katra" dan "derya"ya giri· 
yor; "zerre"den "hurşid"e erişiyor. Hemen evine dönüp malını mülkünü 
fakiriere dağıtıyor, kıldan aba giyerek bir köşeye çekiliyor. O "Cemal"in 
nuruna dayanamayarak mum gibi eriyip gidiyor: 

Görüp ciinan yüzini geçdi candan Y.ll8a 
Gözi yaşile el yudı cihandan 

Virür Canlin yüzine J:ç.arşu canı 
Bulur canı l)ayat-ı cavidan1 

* 
Züleyha Yusuf'u sırmalı kaftanlar giydirip saraya yerleştirir. Ona bir 

kul gibi hizmet eder, yemeğini kendi hazırlar. Onu kuş etiyle ve şeker şerhe­

tiyle besler. 

Bir gün Yusuf'a başından geçenleri sorar. O da kardeşl eri tarafından 

kuyuya atıldığını anlatır. O zaman Züleyha, Yusuf'un elerdini çekrneğe baş­
ladığı tarihin aynı zamana rastladığını anlar. 

Yusuf bir aralık yemekten içmekten kesilıx. Gece gündüz ibadet eder. 
P eygamberlik ışığı yüzünde bclirmiştir. Çobanlık etmek hevesine düşer. Züley­
ha onu giydirip kuşatır. Eline altından sopa verip bir kuzu sürüsüyle salıraya 
gönderir. 

Zülcyha'run ihtirası gittikçe artmakta, biran önce Yusuf'a kavuşmayı 
dilemektedir. Ama Yusuf'un kayıtsızlığını gördükçe üzüntüsü artmakta, 
eriyip solmaktadır. Bu üzüntü ile ağlayıp inlcmcktedir. Bir gün dadısına dcr­
dini açarak halini Yusuf'a bildirmesini söyler. Dadı Züleyha'nın bu isteğini 
Yusuf'a açar. Ama Yusuf kendisinin satın alınmış köle olduğunu, emre uy­
mayı borç bildiğini , ancak bu işin bir alçaklık olacağını, Peygamber soyundan 
geldiğini, kendinin de o aşamaya ulaşacağını, bu yüzden şeytana uymayaeağuu 
bildirir. Yusuf'un bu cevabını alan Züleyha, gidip Yusuf'un ayağına kapanır, 
yalvarıp yakarır. Züleyha söyledikçe Yusuf utancından yerlere geçer. Züleyha 
israr ettikçe Yusuf özür dileyerek reddeder. Sabretmekten başka çare kal­
madığını anlayan Züleyha, bir mjiddet daha beklerneğe karar verir. 

Züleyha güzel bir bağ haZlrlatır. Yüz gi.izel cariye ile birlikte Yusuf'u 
da o bağa götürür: "Beni kendine layık görınedin , hiç olmazsa bunlardan 
birini seç, hoşca vakit geçir, gençlik çağuıdan kim al" diye nasihat eder. 
Cariyelere de Yusuf'un emrinden dışarı çıkmamalarını, ne isterse yerine geitr-
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ıncierini tenbih eder. Amacı bu yolu hazırladıktan sonra kendi de cariye 
kılığına girerek isteğine kavuşma.ktır. Gece olunca Züleyha ayrılır Cariyeler 
de Yusuf'un etrafında toplanır. Hepsi de sıra ile kendilerini Yusuf'a arzeder. 
Hiç birinin sözü Yusuf üzerinde etki yapmaz. Yusuf öğütlerle onları Hak 
yoluna çağırır. Bu öğütleri işiten kızlar can gözlerinin açıldığını sezerek, 
kendilerine Hak yolunu göstermesini Yusuf'dan dilerler. Yusuf onlara ken­
di göreneklerince "telkin-i şehadet" ederek heps!ııi müslüman eder. Halil 
Peygamber'in ayetini öğretir. 

Sabahleyin Züleyha gelip de onları bu halde görünce : "Güzellerle sohbet 
etmekten güzelliğin bir kat daha artmış" diye söze başlayarak Yusuf'u 
söyletmek ister. Ama Yusuf önce cevap vermez, sotıra Züleyha'nırı ısrarı 

üzerine konuşur, tatlı sözlere hep acı cevaplar verir. Pişman olan Züleyha, 
içi dertle dolu, sarayına döner. Karanlık gecede hale uygun bir gazel okur. 
Feleğe, muma, pervaneye seslenir. Iztırabuun azalmadığını görünce dadısıııı 

çağırır, derdine bir çare bulması için yalvarır. Hanımının haline acıyan dadı 

şu çareyi düşünür: Eşi görülmemiş büyük ve güzel bir saray yaptırılacak, 
bütün duvarları Züleyha 'mn ve Yusuf'un türlü biçimlerde yapılmış resimleriyle 
si.islenecek, Yusuf bu resimleri görünce yüreği oynayıp ağzı sulanacak, böy· 
lelikle Züleyha'ya karşı kendisinde bir sevgi uyanacak. Dadırun bu düşün­
cesini beğenen Züleyha, hemen bir saray yaptırılmasını emreder. Usta bir 
nakkaş bulunur: 

TaiJ.ayyül eylese ab üzre ateş v.l49b 
Olurdı gözde ~ahir Q.add-i dil-keş 

Revada yazsa murg ol nal$.ş-perdaz 
~alem ol$.m görüp eyledi pervaz 

Balı~$. şeklini şuda resm idereli 
Görüp l$.ulliib -ı engüştin l$.acardı 67 

Eğer kiigıdda taşvir eylese od 
Ney-i biime yanup olurdı pür-düd 

Yazaydı mişe içre şüret-i şir 

Yanına ugramaz ürkerdi naQ.cir 68 

Nu~üşa ~ahil olsa çeriJ.·ı a~las 
Çıl$.up tii~ıııı eyleı:di ınu~arnes 69 

67 Rullab = çengel; engüşt = parmak. 
68 Nal_ıclr = av. 

•• Mu~arnes = üzeri merdiven biçiminde çatma tavan, kubbe. 
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Usta gece gündüz çalışarak bir ayda sarayı tamamlar. Sarayda her biri 
başka renge boyanmış, birinden ötekine geçilir yüksek kemerli yedi oda 
yapılmış, her birinin duvarları Züleyha ile Yusuf'un seviştiklerini tasvir eden 
türlü resimieric süslenmiştir. Züleyha sarayı döşetir. Her şey tamamlanınca 
kendi de giyinip kuşamr, süslenir, içki meclisi kurulmasını emreder. Sahah­
dan içıneğe başlar. İçki başına· çıkıp da mest olunca, Yusuf'u çağırtır, elinden 
tutup birinci odaya götürür. Kapıyı kilitledikten sonra yalvarınağa başlar, 

bir şiir okur (bir gazel). Sonra ikinci odaya götürür. Burada da Yusuf'un güzel­
liğini överek yalvarmağa başlar, gazel okur (bir gazel). Üçüncü odada sevgi­
lisinin vefasızlığından yakmarak şiir okur (bir gazel). Oradan dördüncü odaya 
götürür. Burada da aşkını tekrarlayarak şür okur {bir gazel). Beşinci, altıncı 
ve yedinci odalarda yine aşkını, bu yüzden uğradığı ıztırabı anlatarak yalvarır, 

şiirler okur (bir gazel). Züleyha yalvardıkça Yusuf utancından yerlere geçer. 
Daha çok sahredemeyen Züleyha, Yusuf'u belinden yakalayıp köğsüne bas­
tırır. Yüzünü gözünü öper, bununla da yetinmeyerek daha ileri varmak ister. 
Ama Yusuf razı olmaz. Duvarda Züleyha ile kendinin birbirine sarılmış res­
mini görüp utancından başını önüne eğer. Öteki resimlere de gözü ilişince 
kaşlarını çatar, Züleyha'ya kendini heves ateşinde yakmamasını, günahdan 
sakınmasını, sabrederse sonunda muradına ereceğini, şimdi şeytana uyma­
masını söyler. Züleyha israr ettikçe Yusuf direnir. Günahtan kaçınmasını 
tekrarlar. Züleyha başka çare bulamayınca hançerini çekip kendini öldür­
meye kalkar, Yusuf hemen yerinden sıçırayıp engel olur: 

Didi kendüiie Jpyma ey semen-ber v.l75a 
Yazul,< açılmadın şolmal,< gül-i ter 

Degül mi }.ıayf kim bu serv-i çaJiik 
Düşüp ola ayal.cda siiye veş biik 

Muriidun nal,<d-i vaşlise na~arda 
ÇıJı:arma nal.cdi elden ol }.ıaz;erde 

Şuvarma \}ancerile teşn!'l ciinı 

Vişiilüm şerbetile l,<andur anı 

Bu tatlı sözleri işitince Züleyha'nın elindeki hançer yere düşer. Coşarak 
Yusuf'u kucaklar. Dudaklarından öpmeğe başlar, sonra beline sarılıp vücu­
dunu oka hedef, canını cevher şevkiyle sadef kılar: 

Veli Yüsuf nişiina urmadı ılr 
Şadef ~arnını gevher Jplınadı yir 
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Urup ol dürre tlz elması hfhak v.l75b 
Güher delmek dilerdi nefs-i ~akkiik 

Ama Tanrı korkusu ile eli ayağı titrer. Şaşkınlık içinde belindeki futanın 
bir ba~ını çözüp ikisini bağlar, bir yandan da işi geciktirmek için çareler dü­
şünür. O sırada gözü işlemeli bir perdeye ilişerek bunun ne olduğunu sorar. 
Züleyha: "Bu perdenin arkasında altından yapılmış put vardır. Ben ona 
taparım. Benim bu halimi görmesin diye onu perde arkasında sakladım" der. 
Bu sözleri işiten Yusuf, birdenbire ayılır, gaflet perdesinin gözlerinden kalk­
dığını sezerek: "Sen, ne işiten ne de gören bir taş parçasından utandın, bense 
gören Tanrı'dan utanmadım" deyip yerinden fırlar, kapıya koşar. Eli değince 
kilitli kapılar açılır. Arkasından koşan Züleyha, yedinci odanın kapsında 
yakaladı~ı Yusuf'un eteğine yapışır. Ama Yusuf kapıdan çıkmış, yırtılan eteği 
Züleyha'nın elinde kalmıştır. Züleyha'nın elinden kurtulan Yusuf, dışarıda 
Aziz'le karşılaşır. Aziz, Yusuf'un yüzünün kızarmış, saçlarının dağılmış ol­
duğunu görünce ne olduğunu sorar. Yusuf hiç bir şey sezdirmeyerek cevap 
verir. Aziz onu okşayarak saraya götürür. Biraz sonra gelen Züleyha, Yusuf'u 
Aziz'le birlikte görünce, onun gerçeği anlattığını sanarak birdenbire hal;'lrıp 
çağırır, şöyle şöyler: 

l;luzürile yaturdum balvetümde v.l78a 
UyanıJı: kimse yogıdı J.;:atumda 

Gözümi bvab-ı gaflet almışidi 
Feragat ba~rına dil ~almışidi 

Bu •rbri ~ul kim idindiiii oğul sen 70 

Bahli şayduii dimedüii aiia I.cul sen 

Gelür ugrı bigi balinüm üzre 
Yatur l)öş bırmen-i nesrinüm üzre 71 

Ben uyurken murlidı bu ki nligiih 
Gülisıan-ı vişiilüme kese rlih 

Yimişin bagumuii dire tarnarnet 
Güli tlirlic ide reyl,ıiinı garet 

Diler bulmagiçün dil lirzüsın 
Bozup }f;uflin aça gül-şen ~apusın 72 

70 'lbd = İbrani. 
71 Ugrı = hı.rsız. 
72 J.(ufl = kilit. 
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Sonra sözlerine şunları ekJer: "Gözlerimi açıp da onu bu halde görünce 
hemen yerimden fırladım. Önümden yel gibi kaçtı. Ardına düşüp kapıdan 
çıkmadan eteğinden yakaladım. O kaçtı , ama eteği de elimde kaldı. H emen 
elini ayağını bağla)'-ıp onu zmdana attırmalısın, öyle sızlandırmalısın ki işiten 
halk ibret alsın". Bu sözleri işiten Aziz'in: 

Yanup lpzdı içi l:ıammama döndi v.l79a 
~ızardı gözi rengin cama döndi 

İçinden nar-ı J:ıiddet ~şa urdı n 
C.azahdan giih oturdı gah ~dı 

Teninde her 15-ıl oldı tiz nişter 
Yenınden ne ~urursın diyü dürter 

Aziz ateş püskürerek Yusuf'a çıkışır. Yusuf suçsuz olduğunu, kadın sö· 
züne inanmamak gerektiğini, yüzünün ak, alnının açık olduğunu söyleyerek, 
saraya geldiği gündenberi Züleyha'nın kendine karşı beslediği duygulan birer 
birer anlatır. Züleyha yine bağırıp çağırınağa başlar. Yusuf'un yalan söyle­
diğini yeminlerle tekrarlayarak Aziz'i kandırır. Gözleri mddetten kan çana­
ğına dönüp eli ayağı titreyen Aziz, o sırada görünen adamlarından birine 

Yusuf'u zındana atmasını emreder. 

Züleyha'nın akrabasından sarayda bulunan bir kadın, o sırada üç aylık 
oğluyla birlikte orada görünür. Çocuk birdenbire dile gelerek Aziz'e şunları 

söyler: "Ey dalgın adam, acele etme, biraz düşün; Yusuf suçlu değildir. O güh· 
bu ceza dikeni yaraşmaz". Aziz bunları işitince, birden kendini toplayarak 
bu sırrı biraz açıklamasını çocuktan ister. Çocuk: "Sebebini sen araştır, eğer 

Yusuf'un eteği önden yırtılmışsa Züleyha suçsuzdur; yırtık arkada ise suçlu 
Züleyhadır" cevabını verir. Bu sözlerden uyanan Aziz, Yusuf'u çağırtır. Ete­
ğinin arkadan yırtılmış olduğunu görünce, ağzını açıp gözünü yumarak Zü· 
leyha'ya zehirler saçar. Yusuf'dan özürler diler ; bu sırrı kimseye açmamasını 

tenbih eder. Sonra dönüp sarayına girer ve Züleyha ile "yağlı ballı" olur. 

Bu serüven bütün şehirde yayılır. Bunu işiten kadınlar Züleyha'yı kınar· 
lar: "Besbelli Yusuf Züleyha'yı beğenmemiş, eğer bizi görseydi elbet beğenir, 

gönlünün muradını bizde bulurdu" derler . Bu dedikoduları işiten Züleyha, 
ders vermiş olmak için, birgün ziyafet çekerek kadınları çağırır. Yemekler 
yenip şerhetler içildikten sonra içki faslı başlar. Sazlar çalınır, şarkılar okunur 

,, 'faşn = dışarıya. 
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(çalıcı ağzından bir gazel). Kadınlarm içip mest olduğu bir sırada Züleyha 
söze başlayarak: "Beni niçin kınayıp adımı aleme yaydınız. Eğer Yusuf'un 
yüzünü görüp sözlerini bir kez işitscydiniz benim halimi o zaman anlardınız. 
İzin verin de çağırayım, bir kez yüzünü görün" der. Kadınlar utanarak özür . 
dilerler. Züleyha, Yusuf'u alıp getirmesini dadısına emrcder. Yusuf kendini 
alınağa gelen dadıııın sözlerine kulak vermez, ağzını da açmaz. Dadıdan bunu 
öğrenen Züleyha Yusuf'a gider. Ayagtna kapanarak yalvarır, bir gazel o1.-ur 
(bir gazel). O denli israr eder ki, Yusuf gitmeye razı olur. Züleyha Yusuf'u 
giydirip kuşatır. Eline biı· altın ibrik veril·. Gümüş bir ]jğcn taşıyan bir dilberi 
de yanına katarak Yusuf'u kadınların meclisine getirir. Kadınlar Yusuf'un 
güzelliğirıi görünce, o denli şaşmrlar ki, elleriııdeki turuncu keserken farkında 

olmayarak parmaklarını doğrarlar; hepsi birden: "Bu insan değil, gökten inmiş 
bir melcktir, bunu Tanrı kendi uruundan yaratınış, kendi kudretini böylece 
göstermek istemiş" diyerek Züleyha'ya hak verirler. Hepsi de Yusuf'a aşık 
olup kendinden geçer. Züleyha'yı kınarken kendileri rüsva olur. Züleyha 
kadınlara dönüp: "İşte gördünüz ya, hana yar olmak isterseniz bu vahşi kuşu 
tuzağa düşürün, razı edin. Eğer bu iyiliği bana yapmazsanız yolumun üstün­
den çekilin, beni rahat bırakın, kendi ateşirole yanayım; yana yana eriyip 
söneyim" der. Bunları söyledikten sonra da, kadınları Yusuf'la yalınız bırak­
mak içhı çekilip gider. Kadınlar Yusuf'a öğüt verrek: "Niçirı Züleyha ile 
can safasım sürmeyesin, güzelliğinin balıarı geçmeden fırsatı kaçırma. Züleyha 
seniıı aşkının yoluna kendini feda etti. Nazı bırak, aşıkların niyazını dinle, 
Züleyha'yı nıuradına eriştir. Seni sevdiği için bu kadar cziyetlere katlanıyor. 
Ama ıztuap artınca oğul anasım ayak altına alu. Züleyha canından usandı; 
dikkat et, yüzünü senden çevirmesin, o zaman gül gözüne diken olur. Eğer onun 
güzelliği seni çekmiyorsa dünyada başka güzel mi yok? Gü.zellik mülküne şah 
olmadı ya, biz ondan daha güzeliz. Güzellik şehrinin beği biziz. Onu bırak 
bizimle safa sür, gel seniııle birleşme kadehini içelim, cam ve eihanı unutalım" 
derler. Yusuf bu sözleri işittikçe elini kaldırıp dua eder. Kendiıli bu kadınlardan 

korumasmı, bunlarla bir]jkte gül bahçesiııde olmadansa yerinin zından olmasını 
Allah'dan diler. (Allah duasını kabul edip yerini ıından eder. Eğer Tanrı'dan 
yalnız kurtulmayı dileseydi, ne zından zahmetirıi, ne de onların kahrını çeke­
cekti. Kişi Tanrı'dan iyi şey dilemelidir). Yusuf bakar ki söz uzadıkça uzuyor, 
cevap vermekteuse susmaya yeğ görerek başını önüne eğer. Yusuf'dan cevap 
alamayacaklarını anlayan kadınlar, Züleyha'ya giderek: "Sana yazık değil mi, 
böyle vefasıza gönül verdiıı: tutalım ki güzelliğinin n uru aleme dolmuş, sana 
ışık vermedikten sonra neye yarar. Zındana attır; yeri ateş olsun dakalı kalbi 
yumuşasın. Iztırap ateşiyle yanınca yola gelir, sözünü dinler" diye öğüt 
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verirler. Sevdadan gözleri kararmış, bu yüzden aklını yitirmiş olan Züleyha 
Aziz'e gider; önünde diz çöküp ağlamağa başlar: "Adım çıktı , bu yüzden günde 
bin kez ölüp diriliyorum. Aleme rezil oldum; artık bu kulun burada durması 

doğru olmaz, onu zındana attır" diye yalvarır. Bu sözlere sevinen Aziz: "Ben 
onu sana teslim ettim, o senin kulundur, ister öldür, ister bırak" cevabını ve­
rince, Züleyha sevinerek sarayına döner. Yusuf'u yanına çağırtarak, sözünü 
dinleyip isteğine uymasuıı, razı olmazsa zındana atııracağını söyler. Yusuf'dan 
yine red cevabı alınca büsbütün umudsuzluğa düşerek adamlarını çağırır. 
Yusuf'u zincire vurup zındana atmalarını söyler . Bu emir üzerine Yusuf'u 
soyarlar, boynuna zincir takıp eşeğe bindirirler, tellaHarın önüne kntıp şehrin 
içinde akşama kadar dolaştırdıktan sonra zmdana atarlar. Zındandaki suçlu­
lar Yusuf'u görünce dertlerini unuturlar, göz yaşlarını silip Yusuf'un çevre­
sinde toplanırlar. 

Öte yandan Züleyha, zındancıya haber gönde.rip Yusuf'a eziyet etmeme­
lerini, ayağından zinciri çıkarıp her isteğini yerine getirmelerini tenbih eder. 
Yusuf, Züleyha'nın belasından kurtulduğuna şükrederek gönül rahatlığı içinde 
zındanda ibadete koyulu.r. 

Sevgilisini elden kaçıran Züleyha yaptığına pişmandır, kanlı yaşlar döküp 
dövünmektedir. Zaman zaman kendini öldürüp bu beladan kurtulmayı 

düşüııür. Dadısı ona sabretmesini söyler. Züleyha bu sözlerle biraz avunur. 
Ama aşıkın sabretmesi kolay mı? 

Bir gece, daha çok dayanamayan Züleyha, kılığını değiştirip zındana 

gider. Zındancıyı kandırıp kapıyı açtırır, uzaktan Yusuf'u seyreder. Bununla 
yetinmeyerek biraz daha yaklaşır, sabaha dek sevgilisinin yüzünü doya doya 
seyreder. Sabah olduğunu görünce, feleğe seslenerek yakınır. Sonra ağlayarak 
dönüp gider. 

Züleyha, geceleri zındana gidip sevgilisini uzaktan seyretmeği adet edinir, 
bu hal ile aylar yıllar geçer. Her şeyi unutur, gözü Yusuf'dan başkasını gör­
m E>z, kulağı yabancı sözü işitmez olur. Saçından assalar, eteğinden kesseler 
duyacak halde değildir, yemeği içmeği unutmuştur. 

Birgün kan aldırmak gerekir. Cerrah nişteri vu.runca Züleyha'nın kolun­
dan akan kan, yere Yusuf'un adını yazar (bir gazel). 

Yusuf'un zından arkadaşları arasında, Şahın sakisi ile çeşnicisi de vardır. 
Şah kızarak bunları zmdana attırmıştır. Bu iki arkadaş bir gece düş görürler. 
Sabah olunca gördükleri düşü Yusuf'a açarlar. Yusuf birine asılacağını, öte-
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kine de eski yerini bulacağını söyler ve: "Birgün sırasını getirip Şah'a benim 
suçsuz olduğumu, yok yere zındana atıldığıını söyle" diye tenbih eder, o da 
söz verir. Günün birinde zıudandan kurtulup yine sultanın kulu olur. Ama söz 
veren adam Yusuf'u unutmuştur. Yusuf, cefaya katlanmayıp yabancıdan 
medct umduğu için bir süre daha zindanda kalır. 

Mısır sultanı , bir gece düşünde yedi semiz öküz görür. Biraz sonra Nil'in 
suyu çekilir. Dibinden çıkan yedi zayıf öküz, semiz öküzlere saldırıp onları 
yer. O sırada yedi dolgun, yedi de cılız buğday başağı belirir. Cılız başaklar 

dolgun başaklara sarılıp onları ua kendileri gibi kurutuı·. Şah gördüğü düşün 
etkisi altında korku ile uyanır. Sabah olunca düşünü yorumlaırnak üzere 
bilginleri çağırır. Hiç kimse düşü yorumlayamaz. O sırada zındanda Yusuf'la 
arkadaşlık eden saki, Yusuf'u hatıriayarak Sultana arzeder ve onun emriyle 
zındana gidip Yusuf'u görür. Yusufdüşü şöyle yorumlar: "Öküzle başak geçim 
kaynağıdır. Besi bunlarla meydana gelir. Öküzlerin semiz, başakların dolgun 
olması ucuzluğa , arık ve cıJız olması da kıtlığa işarettir. Buna göre yedi yıl 
ucuzluk olacak, tarlalar ekinle dolacak, ambarlar taşacak; ondan sonraki yedi 
yılda kıtlık baş gösterecek, herkes ekmeğe can verecek. Susuzluktan alem 
kuruyacak". Saki aldığı cevabı Sultan'a ulaştırır. Sultan sevinerek, bunu bir 
de Yusuf'un ağzından dinlemek ister. Saki, Yusuf'u almak üzere zındana 
giderek Sultan' m emrini Yusuf'a müjdeler: "Şah'a söyle adalet böyle mi olur? 
Yıllardanberi zındandayım. Niçin benim halimi sorup öğrenmek istemiyor. 
Bana bu işi eden hatunları çağırıp sorsun. Benim zindana atılmaının nedenini 
bilsin, gereği ne ise onu yapsın" der. Bu haberi alan Sultan hemen divan kurul­
masını eınrederek Züleyha'yı ve kadınları çağırtır. Kadınlar Yusuf'un suçsuz 
olduğunu söylerler. Züleyha' da: "Bütün suç bendedir. Ona ne olduysa benden 
oldu. Şeytana uyup yoldan çıktım, vefasızlık ettim" der. Şah Züleyha ile 
kadınları kovar. Yusuf'un da zındandan çıkarılıp getirilmesini eınreder. Dev­
let adamları Yusuf'u alıp saraya getirirler. Sultan onu uzaktan karşılar. Gör· 
düğü düşün yorumunu onun ağzıııdan da dinledikten ve alınması gereken 
tedbirleri öğrendikten sonra, bu i şe Yusuf'u memur eder ve devlet adamlarına 
da Yusuf'un emrineuymalarını ferman eder. Yusufbüyük bir saraya yerleşir. 

Artık bahtının y üzü gülmüş, mevkü yükselmiştir. 

Öte yandan Züleyha, sevgilisinin hayaliyle vakit geçirmekte, Yusuf'dan 
başka bir şey düşünmcmektedir. Ama kocası sayesinde varlıklı ve rahat bir 
hayat sürmektedir. Bu hal kocası ölünceye dek sürer. Kocası öldükten sonra 
onun da ilmali söner. Eski günleri anarak ağlayıp inler. Kendi eliyle kendi 
açtığı bu yaraııın acısını her dakika duyarak kıvranır. Yusuf'dan haber geti-
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renlere varını yoğunu verir. Züleyha artık sararıp solmuş, ihtiyarlayıp çök­

müştür. 

Yusuf'un özlemiyle yanan Züleyha, birgün yolda Yusuf'un geldiğini 

görünce hemen önüne çıkar, dualar ederek: 

Didi l).amd ol lJudavend-i cihana 
Ki va~fdur ~amu raz-ı nihana 

Kimini bendeyiken şah eyler 
Kimin şahiken eyler bende-i der 

Kimin gün gibi eyler yirin efliik 
Kirnin yüzin ~ur saye gibi bak 

Ne söz kim söyledi Yüsuf işitdi 
O sözler süz key te'ıı1r itdi 

Didi bir ~ula bu tesbil).-Jı.vanı 
Ki bende ]ı:omadı tab ü tüviinı 

Alup l).örmetle l).alvet-biineme gel 
Şorup J:ıalin ~ılalum müşkilin l,ıal 

Kadını alıp saraya getirirler. Karşısında Züleyha'yı gören Yusuf bir­

denbire şaşınr: 

ÇU Yüsuf bildi kimdür ol dil-efgiir 
Tera}.ı}:ı.um eyledi vü ağladı ziir 

Eyitdi noldı saii.a ey Züleyl}a 
Ki lplmış büm-ı mi}.ınet seni me'va 

Meh-i bedrün neden sel!). oldı böyle 
Cemalüii. biigı niçün şoldı böyle 

Yusuf ile Züleyha karşılıklı konuşur. Yusuf içinde coşan aeıma duygu­
su ile Züleyha'ya isteğini sorar. O da: "Önce dua et Tanrı hana eski gücümü 
ve güzelliğimi versin" der. Yusuf ellerini açıp Tanrı'ya yalvarır. Bir anda 
Züleyha'nın eski gücü ve güzelliği yerine gelir. Yusuf, başka muradt olup ol­
madığını sorar. O da: "Senden başka muradım yok. Beni kendine eş edin, 
sarayının hatunu olayım, başımı tahtının eşiğine koyup gölgenin altında 

yatayım" deyince, Yusuf başını eğip düşüneeye dalar. Tanrı'dan gelecek buy­
ruğu dinler. O sırada Cebrail'in kanadının sesi duyulur. Tanrı'nın emri erişir: 
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Eııer itdi anuii süz-ı nihanı yk.239a 
Nikal;ı itdüm saiia 'arş üzre anı 

Yusuf Tanrı'nın emri üzerine Züleyha'yı nikahla alır. Akşam olunca: 

ZüleyQ.a görıli çun Yüsuf yüzini 
I):alup l).ayriin yitirdi kendiizini 

Görüp Yüsuf da)ı.i anuii bu l;ıalin 
Kemal-i 'ışl;c içinde }:ı.al ü l;calin 

Eline lu~file alup elini 
Kemer bigi ]f.ocar ince belilli 74 

İrüp birbirine ma' şül;c u 'iişıl;c 
İki gül-bün big' olurlar mu'anıl;c 7 s 

İrişdi birbirine ol iki yar 
Ne rnekr-i müdde'I ne bavf-ı agyiir 

Züleyha'nın doğrulukla doğan aşkının güneşi, Yusuf'un gönlüne ışık sal­
mış, bu etki ile o da pervaneye dönmüştür. Gözlerini gece gündüz Züleyha'­
nın gözlerinden ayırmamaktadır. Buna karşılık: 

'fagıtdı 'ış]f. baziinn Züley]Jii v.240a 
Söyündürdi heva narın Züleybii 

Yuyup 'ışl;c-ı mecaziden elin pak 
I:Ia}iil;ci 'ışl;c yolında olur bak 

Meciizi perde çun gözden açıldı 
l:lal;cii;cat nev·' arp.sı cil ve l;cıldı 

Çü l].ürşld-i l,ıal;cii~at oldı ~ali' 

İçinde nürı l:lal;cl;c' uii oldı lami' 

l:lal;ci~T mihr çünkim şaldı pertev 
Mecazi mal).voldı çün meh-i nev 

Bir gece Yusuf Züleyha'yı kucaklamak ister. Ama Züleyha baş eğmez. 
Yusuf'un ısrarını göriince yanından kaçar. Eteği, onu yakalamak isteyen 
Yusuf'un elinde kalır. Züleyha Yusuf'a dönüp: "Ben sellin eteğini yırtmıştım. 

Şimdi ödeştik" der. 

74 Kocar = kııcaklar. 
75 Big' olurlar = bigi olurlar; ınu'ii~ = birbirinin boynunu sarılan. 
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Züleyha'nın dünya isteklerinden yüz çevirdiğini gören Yusuf, onun için 
bir saray, daha doğrusu bir tapınak yaptırır. Buraya yerleşen Züleyha, 
cihan kaygısından canını kurtararak, gönlü sevinç içinde vakit geçirir, böy­
lece yıllar geçer. 

Bir gün Yusuf ata bif!.mcğe hazırlanır. Ayağı özengiye bastığı sırada, 
Cebrail: "Yol kapalı, acele etme, öteki ayağını özengiye atmak bile nasip 
değildir" dediğini işitince "va'de"nin tamamlandığını aniayarak sevinir. Adam· 
larından birini çağırarak vasiyetlerde bulunur. O sırada Cebrail elindeki el­
mayı Yusuf'a u.zatır. Yusuf elmayı alıp koklaymca ruhunu teslim eder. Yusuf'un 
ölümünü duyan halkın ağlayıp inlemesi gökleri tutar. Göz yaşları deniz gibi 
akar, kimi göğsünü, kimi başını döğer, felekler karaya boyanır. Haber Züley· 
ha'nm kulağına da gider. O, zehiryutmuş gibi yere yıkılır. Üç gün başını kal­
dırmaz. Üçüncü gün biraz kendine gelip de halkın yasını görünct' yeniden 
yuvarlanır. Üç gün de böylece kalır. Sonra kendini toplayarak yanıp yakılır, 
ağlayıp inler. Sevgilisinin mezarına varıp toprağına yüzünü gözünü sürer, 
son beyitlcr: 

Bu mahuii. bırmenine düşdi çün od v.242b 
Vücüdı asmanı oldı pür-düd 

Düşüp saye bigi serv-i revanı 
Yüzirı topraga urdı virdi canı 

Hikaye burada bitiyor. Şair hikayenin sonuna ekiediği "Mev'ıza ve Na­
sihat" başlıklı bir manzumedcn ve onu izleyen bir gazelden sonra " Hatime" 
başlıklı bölümde padişahı övüyor. Son beyitler: 

Cihan ser-kcştesin emrüiie ram it 214b 
İki 'alemde ma~şüduii tamam it 

Bu dürc-i na~m içinde dere olan dür 
Yidi biii yidi yüz yitmiş yididür 


